
Rabbi Moshe Shulman, Torah in Motion Sefer Shoftim Page 19 

א יסְרָּׁ מְכֹּר יְיָּׁ אֶת סִּ ה יִּ שָּׁ י בְיַד אִּ  א' חלק    –  במלחמה נביאלווי  ...כִּ
4.3 Should Wars Be Fought by Warriors or Prophets? Pt 1 

 
 איכה רבה פתיחתות ד"ה ל זבדי בן .1

ץ   רֶּ אֶּ מַלְכֵי  ינוּ  אֱמִּ הֶּ לאֹ  יב(:  ד,  )איכה  תַח  פָּ י  לֵוִּ ן  בֶּ י  זַבְדִּ
יוּוגו',   ים הָּׁ כִּ ה מְלָּׁ עָּׁ ה, וְאֵלּוּ  אַרְבָּׁ בַע זֶּ ה לאֹ תָּ בַע זֶּ תָּ , מַה שֶּ
יָּׁהוּהֵן:  זְקִּ ט וְחִּ פָּׁ יהוֹשָּׁ א וִּ סָּׁ ד וְאָּׁ וִּ  .דָּׁ

 
ד וִּ מַר )תהל  דָּׁ יגֵםיח, לח(:    'אָּ מַר    אֶרְדוֹף אוֹיְבַי וְאַשִֹּּ וגו', אָּ

יב  כְתִּ דִּ הוּא  א  הֲדָּ כֵן,  ה  עוֹשֶּ י  אֲנִּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לוֹ 
ם. שמ"א) תָּ חֳרָּ ב לְמָּ רֶּ עֶּ ף וְעַד הָּ שֶּׁ ד מֵהַנֶּ וִּ  .. ל, יז(: וַיַכֵם דָּ
 

מַד   אעָּ סָּׁ י    אָּׁ מַר אֲנִּ י כֹּחַ וְאָּ י    אֵין בִּ א אֲנִּ לָּּ ם אֶּ הֶּ   רוֹדֵףלַהֲרֹג לָּ
ם   עוֹשֶהאוֹתָּ ה  )וְאַתָּׁ אֱמַר  נֶּ שֶּׁ ה,  עוֹשֶּ י  אֲנִּ לוֹ  מַר  אָּ   דהי"ב, 

יב(:   איד,  סָּׁ אָּׁ רְדְפֵם  א'וגו',    וַיִּ סָּ אָּ פְנֵי  אן    'לִּ כָּ יב  כְתִּ אֵין 
א  לָּּ פְנֵי מַחֲנֵהוּ.'אֶּ פְנֵי ה' וְלִּ  ' לִּ

 
מַד   פָּׁטעָּ י    יְהוֹשָּׁ אֲנִּ מַר  י כֹּחַ וְאָּ רְדֹף,    אֵין בִּ לִּ וְלאֹ  לַהֲרֹג  לאֹ 
א   לָּּ האֶּ ירָּׁ י אוֹמֵר שִּ ה עוֹשֶה  אֲנִּ רוּךְ  וְאַתָּׁ דוֹשׁ בָּ מַר לוֹ הַקָּ , אָּ

אֱמַר ) נֶּ ה, שֶּׁ י עוֹשֶּ ה    דהי"בהוּא אֲנִּ נָּ כ, כב(: וּבְעֵת הֵחֵלּוּ בְרִּ
ה וגו'.   לָּּ  וּתְהִּ

 
מַד   יָּׁהוּעָּ זְקִּ י    חִּ אֲנִּ מַר  כֹּחַ וְאָּ י  בִּ רְדֹף    אֵין  לִּ וְלאֹ  לַהֲרֹג  לאֹ 

א   לָּּ אֶּ ה,  ירָּ שִּׁ לוֹמַר  יוְלאֹ  תִּ טָּׁ מִּ עַל  שֵן  יָּׁ י  עוֹשֶה  אֲנִּ ה  ,  וְאַתָּׁ
אֱמַר )מל נֶּ ה, שֶּׁ י עוֹשֶּ רוּךְ הוּא אֲנִּ דוֹשׁ בָּ מַר לוֹ הַקָּ יט,    "באָּ

ה הַהוּא וַיֵצֵא מַלְאַךְ ה' וַיַךְ בְמַחֲנֵה אַשוּר.  י בַלַיְלָּ  לה(: וַיְהִּ

Midrash Rabbah - Lamentations Prologue XXX 

Zavdi ben Levi began: “The kings of the earth did not believe…” 

(Eichah 4:12).  There were four kings; what this one demanded 

that one did not demand, and they are: David, Asa, Yehoshafat, 

and Chizkiyahu.  
 

David said: “I will pursue my enemies and overtake them…” 

(Tehillim 18:38).  The Holy One blessed be He said to him: ‘I 

will do so.’ That is what is written: “David smote them from 

twilight until the evening of the next day” (Shmuel I 30:17)… 
 

Asa arose and said: ‘I have not the strength to kill them, but I will 

pursue them and You do [the killing].’ He said to him: ‘I will do 

so,’ as it is stated: “Asa pursued them (Divrei Hayamim II 14:12); 

it is not written here, “before Asa,” but rather, “before the Lord 

and before His camp.” 
 

Yehoshafat arose and said: ‘I have not the strength to kill nor to 

pursue; rather, I will recite song, and You do so.’ The Holy One 

blessed be He said to him: ‘I will do so,’ as it is stated: “At the 

time that they began with song and praise” etc.  (Divrei Hayamim 

II 20:22). 
 

Chizkiyahu arose and said: ‘I have not the strength to kill, nor to 

pursue, nor to recite song; rather I will sleep in my bed and You 

do so.’ The Holy One blessed be He said to him: ‘I will do so,’ as 

it is stated: “It was on that night that an angel of the Lord went 

out and smote in the camp of the Assyrians” (Melachim II 19:35). 
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בַע זֶה  ֹּא תָּׁ בַע זֶה ל יוּ, מַה שֶתָּׁ ים הָּׁ כִּ ה מְלָּׁ עָּׁ  אַרְבָּׁ
 

 ארדוף אויבי ואשמידם  –דוד 
 

 תהלים יח  .1
ם)לח(   ידֵֵ֑ אַשְמִּ וָּׁ י  יְבַַ֖ אֹּ ה  ָ֥ ם:    אֶרְדְפָּׁ ָֽ עַד־כַלּוֹתָּ וּב  שׁׁ֖ אָּ א  ֹֹ֥ וְל
אֲכַלֵָ֥ם)לט(   ם  וָּׁ צֵַ֖ אֶמְחָּׁ וּ    וָּׁ פְלׁ֖ ַֽיִּ א יְקוּמ֑וּן וַָֽ ֹֹ֣ יוְל ָֽ חַת רַגְלָּׁ : )מ( תַָ֥

ה  ֑ מָּ לְחָּ ל לַמִּ יִּ י חַׁ֖ נִּ יוַתַזְרֵֹ֥ נִּ י תַחְתֵָֽ מַַ֖ יעַ קָּׁ ָ֥  :תַכְרִּ
(38) I have pursued my enemies and overtaken them; I did not 

turn back until they were consumed. (39) I have smitten them 

through so that they are not able to rise. They have fallen under 

my feet. (40) For You have girded me with strength to the 

battle. You have subdued under me those that rose up against 

me. 

 
 ' לשמ"א  .2

ים   ִ֤ אֹכְלִּ ץ  רֶּ ֑ אָּ ל־הָּ כָּ עַל־פְנֵֹ֣י  ים  ׁ֖ נְטֻשִּׁ נֵֹ֥ה  וְהִּ הוּ  דֵֵ֔ רִּ וַיֹֹ֣ )טז( 
ץ   רֶּ ֹ֥ מֵאֶּ קְח֛וּ  לָּ ר  ֹ֥ אֲשֶּׁ וֹל  דֵ֔ הַגָּ ל  ֹ֣ לָּ הַשָּ בְכֹל֙  ים  גְגִֵּ֔ וְחֹֹ֣ ים֙  וְשֹׁתִּ

)יז(   ה:  ָֽ יְהוּדָּ ץ  רֶּ ֹ֥ וּמֵאֶּ ים  ׁ֖ שְׁתִּ מֵהַנֶָ֥שֶף  פְלִּ ד  ִ֛ וִּ דָּׁ ם  וַיַכֵָ֥
יש ט מֵהֶם֙ אִִּ֔ מְלַַ֤ א־נִּ ָֹּֽ ם וְל ֵ֑ תָּׁ חֳרָּׁ ָֽ רֶב לְמָּׁ עֶַ֖ ע    וְעַד־הָּׁ ם־אַרְבַַּ֨ י֩ אִּ כִּ

ל   נָֻֽסוּ: )יח( וַיַצֵֹ֣ ים וַיָּ ׁ֖ וּ עַל־הַגְמַלִּּ כְבֹ֥ ר־רָּ ישׁ־נַעַ֛ר אֲשֶּׁ ָֽ מֵא֧וֹת אִּ
ד:   ָֽ וִּ יל דָּ ֹ֥ צִּ יו הִּ ׁ֖ שָּׁ י נָּ ת־שְׁתֵֹ֥ ק וְאֶּ לֵ֑ וּ עֲמָּ קְחׁ֖ ר לָּ ֹ֥ ל־אֲשֶּׁ ת כָּ ד אֵ֛ וִֵּ֔ דָּ
ִ֤ים   נִּ וְעַד־בָּ ד֜וֹל  וְעַד־הַגָּ ן  טַֹּ֨ ן־הַקָּ מִּ ם  הֶּ עְדַר־לָָּ֠ נֶּ א  ֹֹ֣ וְל )יט( 

ד: ָֽ וִּ יב דָּ ֹ֥ ל הֵשִּׁ ם הַכֹׁ֖ ֑ הֶּ וּ לָּ קְחׁ֖ ר לָּ ֹ֥ ל־אֲשֶּׁ ד כָּ ל וְעַ֛ לֵָּ֔ שָּ נוֹת֙ וּמִּ  וּבָּ
16) And when he had brought him down, behold, they were 

spread out over all the ground, eating and drinking and 

feasting, because of all the great spoil that they had taken out 

of the land of the Philistines and out of the land of Judah.  (17) 

And David smote them from twilight until the evening of the 

next day; and not a man of them escaped, except four hundred 

young men, who rode upon camels and fled.  (18) And David 

recovered all that the Amalekites had taken; and David rescued 

his two wives.  (19) And nothing was lacking to them, neither 

small nor great, neither sons nor daughters, neither spoil, nor 

any thing that they had taken to them; David brought back all. 

 

 
 אני רודף ואתה עושה –אסא  

 
 דהי"ב יד  .3

א֙ )א( וַיִַ֤עַש   סָּׁ ֛סַר    אָּׁ יו: )ב( וַיָּ ָֽ ֹ֥ק אֱלֹהָּ ר בְעֵינֵׁ֖י יְקוָֹּ וֹב וְהַיָּשֵָּׁ֔ הַטֹ֣
וֹת זְבְחֹ֥ ת־מִּ ע    אֶּ וַיְגַדַׁ֖ וֹת  ת־הַמַצֵבֵ֔ אֶּ וַיְשַׁבֵר֙  מ֑וֹת  וְהַבָּ ר  ׁ֖ הַנֵכָּ

י  אֱלֹהֵֹ֣ ק  ׁ֖ ת־יְקוָֹּ אֶּ דְר֕וֹשׁ  לִּ ה  יהוּדֵָּ֔ ָֽ לִּ ר֙  ֹ֙אמֶּ וַי )ג(  ים:  ָֽ אֲשֵׁרִּ ת־הָּ אֶּ
י   רֵֹ֣ ל־עָּ כָּ מִּ סַר֙  וַיָּ֙ )ד(  ה:  ָֽ צְוָּ וְהַמִּ ה  ֹ֥ הַתוֹרָּ וֹת  וְלַעֲשׁ֖ ם  ֑ אֲבוֹתֵיהֶּ
ָֽיו:  נָּ ה לְפָּ ׁ֖ כָּ ט הַמַמְלָּ שְׁקֹֹ֥ ֑ים וַתִּ נִּ חַמָּ ת־הַָֽ וֹת וְאֶּ מׁ֖ ת־הַבָּ ה אֶּ יְהוּדֵָּ֔
וֹ  מִ֤ וְאֵין־עִּ ץ  רֶּ אָָּ֗ הָּ ה  ֹ֣ קְטָּ י־שָּׁ ָֽ כִּ ה  ֑ יהוּדָּ בִּ ה  ׁ֖ מְצוּרָּ י  רֵֹ֥ עָּ ן  בֶּ ֛ וַיִּ )ה( 
ר   אמֶּ ַֹּ֨ וַי )ו(  וֹ:  לָֽ ק  ׁ֖ יְקוָֹּ ֹ֥יחַ  י־הֵנִּ ָֽ כִּ ה  לֶּּ אֵֵ֔ הָּ ֹ֣ים  נִּ בַשָּ ה֙  מָּ לְחָּ מִּ

אֵָ֗  הָּ ים  ֹ֣ רִּ עָּ ת־הֶּ אֶּ ֹ֣ה׀  בְנֶּ נִּ ה  יהוּדָּ֜ ָֽ ים֘  לִּ לִּ גְדָּ וּמִּ ה  ֹ֣ חוֹמָּ ב  סֵַּ֨ וְנָּ ה  לֶּּ
ֹ֣ק   ת־יְקוָֹּ אֶּ שְׁנוּ֙  רַ֙ דָּ י  ִ֤ כִּ ינוּ  נֵָ֗ לְפָּ ץ  רֶּ אָּ֜ הָּ נוּ  עוֹדֶַּּ֨ ים֒  יחִּ וּבְרִּ ם  יִּ תַֹ֣ דְלָּ

יחוּ: פ   ָֽ וּ וַיַצְלִּ בְנׁ֖ יב וַיִּ ֑ בִּ סָּ נוּ מִּ ׁ֖ ֹ֥נַָֽח לָּ שְׁנוּ וַיָּ רַ֕ ינוּ דָּ  אֱלֹהֵֵ֔
וֹת   מֵאֹ֣ שׁ  שְׁלֹֹ֣ ה֙  יהוּדָּ ָֽ מִּ רֹמַח֒  וָּ ֹ֣ה  נָּ צִּ א  נֹשֵֹ֣ ל֘  חַיִּ א  סָָּ֗ לְאָּ י  ֹ֣ וַיְהִּ )ז( 
ים  ׁ֖ וּשְׁמוֹנִּ ם  יִּ אתַֹ֥ ת מָּ שֶּׁ קֵֶּ֔ רְכֵי  וְדֹֹ֣ גֵן֙  מָּ י  נֹשְאִֵ֤ ן  נְיָּמִָּ֗ בִּ וּמִּ ף ס  לֶּ אֵֶּ֔
י   הַכוּשִָּׁ֗ ַֽרַח  ֹ֣ זֶּ ם  אֲלֵיהֶּ֜ א  וַיֵצֵַּ֨ )ח(  ל:  יִּ ָֽ חָּ וֹרֵי  בֹ֥ גִּ ה  לֶּּ ל־אֵׁ֖ כָּ ף  לֶּ ֑ אָּ
ה:   ָֽ רֵשָּׁ א עַד־מָּ ֹׁ֖ שׁ מֵא֑וֹת וַיָּב וֹת שְׁלֹֹ֣ בׁ֖ ים וּמַרְכָּ פִֵּ֔ ף אֲלָּ לֶּ ֹ֣ ל֙ אֶּ יִּ בְחַ֙
ה   תָּ צְפַׁ֖ בְגֵֹ֥יא  ה  מֵָּ֔ לְחָּ מִּ וַיַָֽעַרְכוּ֙  ֑יו  נָּ לְפָּ א  ׁ֖ סָּ אָּ א  וַיֵצֵֹ֥ )ט( 
ָ֗ק   יְקוָֹּ וַיאֹמַר֒  יו֘  אֱלֹהָּ ֹ֣ק  ל־יְקוָֹּ אֶּ א  סָּ֜ אָּ א  ַּ֨ קְרָּ וַיִּ )י(  ה:  ָֽ רֵשָּׁ לְמָּ

מְךַ֤   ין־עִּ רַב֙  ר֙  לַעְזוֹאֵָֽ ין  חַ בֵָ֥ כִֹּ֔ ין  נוּ  לְאֵֵ֣ זְרֵֵ֜ ינוּ֙    עָּׁ אֱלֹהֵ֙ ִ֤ק  יְקוָֹּ
אנוּ מְךֵ֣ בִָּׁ֔ נוּ וּבְשִּ שְעִַ֔ יך נִּ לֵֶ֣ י־עָּׁ ָֽ ינוּ֙    כִּ ִ֤ק אֱלֹהֵ֙ ֑ה יְקוָֹּ וֹן הַזֶּ מׁ֖ הָּ עַל־הֶּ
וֹשׁ: ס מְךׁ֖ אֱנָֽ ר עִּ ה אַל־יַעְצֹֹ֥ תָּ  אֵַ֔

נֻׁ֖סוּ  ה וַיָּ ֑ פְנֵֹ֣י יְהוּדָּ א וְלִּ ׁ֖ סָּ פְנֵֹ֥י אָּ ים לִּ ת־הַכוּשִֵּׁ֔ ק֙ אֶּ ף יְקוָֹּ גִֹ֤ )יא( וַיִּ
)יב(   ים:  ָֽ םהַכוּשִּׁ רְדְפֵֵ֨ ר֒   וַיִּ גְרָּ עַד־לִּ מוֹ֘  ר־עִּ אֲשֶּׁ ם  ֹ֣ עָּ וְהָּ א  סָּ֜ אָּ

ה  חְיֵָּ֔ ָֽ ם מִּ ֹ֣ הֶּ ין לָּ ים֙ לְאֵֹ֣ כוּשִּׁ ל מִּ פִֹ֤ פְנֵֵ֣י  וַיִּ ק וְלִּ ַ֖ פְנֵָֽי־יְקוָֹּׁ וּ לִּ שְבְרָ֥ י־נִּ ָֽ כִּ
ים֙    מַחֲנֵֵ֑הוּ רִּ עָּ ָֽ ל־הֶּ כָּ ת  אִֵ֤ וּ  וַיַכָ֗ )יג(  ד:  מְאָֹֽ ה  הַרְבֵֹ֥ ל  ׁ֖ לָּ שָּׁ וּ  שְאֹ֥ וַיִּ

ֹ֥ה   יָּ י־הָּ כִּ ר  ֵ֔ גְרָּ וֹת  יבֹ֣ םסְבִּ עֲלֵיהֵֶ֑ ק  ַ֖ חַד־יְקוָֹּׁ זוּ֙    פַָֽ בַֹּ֨ וַיָּ
י   הֳלֵֹ֥ וְגַם־אָּ )יד(  ם:  ָֽ הֶּ בָּ ה  ֹ֥ יְתָּ הָּ ה  ׁ֖ רַבָּ ֹ֥ה  זָּ י־בִּ ָֽ כִּ ים  ֵ֔ רִּ עָּ ֹ֣ ל־הֶּ ת־כָּ אֶּ

ׁ֖ה  קְנֶּ ִָֽם: ס מִּ ִָּֽ לָּ בוּ יְרוּשָּׁ שֻׁׁ֖ ים וַיָּ רֹב֙ וּגְמַלִֵּּ֔ אן לָּ ִֹ֤ וּ צ שְׁבַּ֨ כ֑וּ וַיִּ  הִּ

II Chronicles 14 

(1) And Asa did that which was good and right in the eyes of 

Hashem his God; (2) for he took away the strange altars, and the 

high places, and broke down the pillars, and hewed down the 

Asherim; (3) and commanded Judah to seek Hashem, the God of 

their fathers, and to do the law and the commandment. (4) Also 

he took away out of all the cities of Judah the high places and the 

sun-images; and the kingdom was quiet before him. (5) And he 

built fortified cities in Judah; for the land was quiet and he had no 

war in those years because Hashem had given him rest. (6) For he 

said to Judah, "Let us build these cities, and make about them 

walls, and towers, gates, and bars. The land is yet before us, 

because we have sought Hashem our God; we have sought Him, 

and He has given us rest on every side." So they built and 

prospered. 

(7) And Asa had an army that bore bucklers and spears, out of 

Judah three hundred thousand; and out of Benjamin, that bore 

shields and drew bows, two hundred and eighty thousand; all 

these were mighty men of valor. (8) And there came out against 

them Zerah the Ethiopian with an army of one thousand thousand, 

and three hundred chariots; and he came to Mareshah. (9) Then 

Asa went out to meet him, and they set up battle in the valley of 

Zephath at Mareshah. (10) And Asa cried to Hashem his God, 

and said, "Hashem, there is none beside You to help, between the 

mighty and those that have no strength; help us, Hashem our 

God; for we rely on You, and in Your name have we come 

against this multitude. You are Hashem our God; let not man 

prevail against You.' 

(11) So Hashem smote the Ethiopians before Asa, and before 

Judah; and the Ethiopians fled. (12) And Asa and the people that 

were with him pursued them to Gerar; and there fell of the 

Ethiopians so that none remained alive; for they were shattered 

before Hashem and before His host; and they carried away very 

much booty. (13) And they smote all the cities round about Gerar; 

for a terror from Hashem came upon them; and they spoiled all 

the cities; for there was much spoil in them. (14) They smote also 

the tents of cattle, and carried away sheep in abundance and 

camels, and returned to Jerusalem. 
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 אני אומר שירה ואתה עושה   –יהושפט 
 

 דהי"ב כ' .4
אוּ  ) ֹ֣ ן בָּ חֲרֵי־כֵֵ֡ אַָֽ י  ֹ֣ ב  א( וַיְהִּ י    בְנֵי־מוֹאָּׁ וֹןוּבְנֵַּ֨ ם׀    עַמֵ֜ ֧ הֶּ מָּ וְעִּ

ידוּ   ִ֤ וַיַגִּ אוּ  בָֹ֗ וַיָּ )ב(  ה:  ָֽ מָּ לְחָּ לַמִּ ט  ׁ֖ פָּ עַל־יְהוֹשָּׁ ֛ים  עַמוֹנִּ הָּ מֵָֽ
ׁ֖ם   לַיָּ ר  בֶּ מֵעֵֹ֥ ב  ֛ רָּ וֹן  מֹ֥ הָּ יך  לֶּ֜ עָּ א  ֹ֣ בָּ ר  לֵאמֵֹ֔ ט֙  פָּ יהוֹשָּׁ ָֽ לִּ
א   ֕ רָּ וַיִּ )ג(  י:  ַֽדִּ ָֽ גֶּ ין  עֵֹ֥ יא  ׁ֖ הִּ ר  מֵָּ֔ תָּ וֹן  צְצֹ֣ בְחַָֽ ם֙  נָּ וְהִּ ם  ֑ מֵאֲרָּ

֑ק   לַיקוָֹּ וֹשׁ  דְרֹ֣ לִּ ׁ֖יו  נָּ ת־פָּ אֶּ ט  ֛ פָּ יְהוֹשָּׁ ן  תֵ֧ וֹםוַיִּ א־צַ֖ קְרָּׁ  וַיִּ
ם   גַַּ֚ ֑ק  יְקוָֹּ מֵָֽ שׁ  לְבַקֵׁ֖ ה  יְהוּדֵָּ֔ וּ  בְצֹ֣ קָּ וַיִּ )ד(  ה:  ָֽ ל־יְהוּדָּ עַל־כָּ

ק: ָֽ ת־יְקוָֹּ שׁ אֶּ אוּ לְבַקֵֹ֥ ׁ֖ ה בָּ י יְהוּדֵָּ֔ רֵֹ֣ ל־עָּ כָּ  מִּ
ית   בְבֵֹ֣ ִָֽם  לִַּׁ֖ ירוּשָּׁ וִּ ה  ֛ יְהוּדָּ ל  קְהַ֧ בִּ ט  פָָּ֗ יְהוֹשָּׁ ד  וַיַעֲמֹֹ֣ )ה( 
י   אֱלֹהִֵ֤ ָ֞ק  יְקוָֹּ ר  וַיאֹמַָ֗ )ו(  ה:  ָֽ שָּׁ הַחֲדָּ ר  צֵֹ֥ חָּ הֶּ פְנֵׁ֖י  לִּ ֑ק  יְקוָֹּ
ה   ֹ֣ וְאַתָּ ם  יִּ מֵַ֔ בַשָּ ים֙  אֱלֹהִּ וּא  ה־הִ֤ ָֽ אַתָּ א  ַֹּ֨ הֲל ינוּ֙  אֲבֹתֵ֙

ם   ֑ הַגוֹיִּ וֹת  מַמְלְכֹ֣ ל  בְכֹׁ֖ ל  ין מוֹשֵֵׁ֔ וְאֵָ֥ ה  ִ֔ וּגְבוּרָּׁ חַ  כֵֹּ֣ דְך֙  וּבְיָּׁ
ב תְיַצֵָֽ לְהִּ מְךַ֖  ֙  עִּ שְׁתָּ הוֹרַ֙ ינוּ  אֱלֹהֵָ֗ ה  ֹ֣ אַתָּ א׀  ֹֹ֣ הֲל )ז(   :

הּ   תְנָָּ֗ תִּ וַָֽ ל  אֵ֑ שְרָּ יִּ עַמְךֹ֣  פְנֵׁ֖י  לִּּ מִּ את  ֵֹ֔ הַז ץ  רֶּ ֹ֣ אָּ הָּ ת־יֹשְׁבֵי֙  אֶּ
וַיִּ  הּ  ֑ וּ־בָּ וַיֵשְׁבׁ֖ )ח(  ם:  ָֽ לְעוֹלָּ הַבְךׁ֖  אָֹֽ ם  ֹ֥ הָּ אַבְרָּ ַֽרַע  ֛ וּ  לְזֶּ בְנַּ֨

ינוּ   לֵ֜ עָּ וֹא  בַּ֨ ם־תָּ אִּ )ט(  ר:  לֵאמָֹֽ מְךֹ֥  לְשִּׁ שׁ  ׁ֖ קְדָּ מִּ הּ  ֛ בָּ לְך׀ 
ה֙   ת הַזֶּ יִּ פְנֵי֙ הַבִַ֤ ה לִּ נַָֽעַמְדָָּ֞ ב֒  עָּ ר וְרָּ בֶּ ֹ֣ ב֘ שְׁפוֹט֘ וְדֶּ רֶּ ה חֶּ עָָּ֗ רָּ

֑ה   הַזֶּ ת  יִּ בַבַֹ֣ מְךׁ֖  שִּׁ י  ֹ֥ כִּ יך  נֵֶּ֔ נוּ  וּלְפָּ תֵַ֖ רָּׁ צָּׁ מִּ יך  אֵלִֶ֛ ק  זְעַָ֥ וְנִּ
ע   שְמַָ֥ יעַ וְתִּ ָֽ וֹןוְתוֹשִּ בְנֵָֽי־עַמַּ֨ נֵה֩  הִּ ה  וְעַתֵָּ֡ )י(  ב    :  וּמוֹאָּ֜

ם   הֵֶּ֔ בָּ וֹא  בֹ֣ לָּ אֵל֙  שְרָּ לְיִּ ה  תָּ תִַ֤ א־נָּ ָֹֽ ל ר  שֶּׁ אֲָ֠ יר  וְהַר־שֵעִָּ֗
א   ֹֹ֥ וְל ם  ׁ֖ מֵעֲלֵיהֶּ רוּ  ֹ֥ סָּ י  ֛ כִּ ם  יִּ ֑ צְרָּ מִּ ץ  רֶּ ֹ֣ מֵאֶּ ם  ׁ֖ בְבֹאָּ
בוֹא֙   לָּ ינוּ  לֵ֑ עָּ ים  ׁ֖ גֹמְלִּ ם  נֵה־הֵֵ֔ וְהִַּּ֨ )יא(  וּם:  ידָֽ שְׁמִּ הִּ
א   ֹֹ֣ ינוּ֙ הֲל נוּ: )יב( אֱלֹהֵ֙ ָֽ וֹרַשְׁתָּ ר הָֽ ֹ֥ תְךׁ֖ אֲשֶּׁ יְרֻשָּ נוּ מִּ ַֽרְשֵֵׁ֔ ֹ֣ לְגָּ

י   ֹ֣ כִּ ם  ט־בֵָּ֔ שְׁפָּ חַ  תִּ כִֹּ֔ נוּ֙  ֙ בָּׁ ין  ה  אֵָ֥ הַזֶַ֖ ב  ִ֛ רָּׁ הָּׁ וֹן  מָ֥ הֶהָּׁ פְנֵי  לִִּ֠
יך   לֶַ֖ עָּׁ י  ָ֥ כִּ ה  ה־נַעֲשִֶ֔ מַָֽ נֵדַע֙  א  ַֹּ֤ ל חְנוּ  וַאֲנַַ֗ ינוּ  לֵֵ֑ עָּׁ א  ֵ֣ הַבָּׁ

ם  עֵינֵָֽינוּ ׁ֖ גַם־טַפָּ ֑ק  יְקוָֹּ פְנֵֹ֣י  לִּ ים  ׁ֖ עֹמְדִּ ה  ל־יְהוּדֵָּ֔ וְכַָּּ֨ )יג(   :
ם: פ   ָֽ ם וּבְנֵיהֶּ ֹ֥  נְשֵׁיהֶּ

֛ה   ן־מַתַנְיָּ ל בֶּ יאֵ֧ ן־יְעִּ יָּה בֶּ נָּ ן־בְָ֠ הוּ בֶּ ן־זְכַרְיֵָּ֡ ל בֶּ יאֵֵ֡ )יד( וְיַחֲזִּ
וֹךְ   בְתׁ֖ ֵ֔ק  יְקוָֹּ וּחַ  רֹ֣ יו֙  לָּ עָּ ה  ִ֤ יְתָּ הָּ ף  ֑ סָּ אָּ ן־בְנֵֹ֣י  מִּ י  ׁ֖ הַלֵּוִּ
י   וְיֹשְׁבֵֹ֣ ה֙  ל־יְהוּדָּ כָּ יבוּ  ִ֤ הַקְשִּׁ ר  אמֶּ ָֹ֗ וַי )טו(  ל:  ָֽ הָּ הַקָּ

ם   כֶָּ֗ לָּ ֜ק  יְקוָֹּ ר  מַַּ֨ ה־אָּ כָֹֽ ט  ֑ פָּ יְהוֹשָּׁ ךְ  לֶּ ׁ֖ וְהַמֶּ ם  ִֵּ֔ לַ תֶם  יְרוּשָּׁ אִַ֠
תוּ֙   וְאַל־תֵחַ֙ וּ  ירְאַ֤ ָֽ י  אַל־תִּ ֹ֣ כִּ ה  הַזֵֶּ֔ ב֙  רָּ הָּ וֹן  מִ֤ הָּ הֶּ י  פְנֵַּ֨ א  מִּ ָֹּ֥ ל

ים ָֽ י לֵאלֹהִּ ָ֥ כִּ ה  ַ֖ מָּׁ לְחָּׁ ם הַמִּ כִֶ֛ ם  לָּׁ עֲלֵיהֵֶּ֔ וּ  רְדֹ֣ ר֙  חָּ )טז( מָּ  :
וֹף   ם֙ בְסֹ֣ ם אֹתָּ ִ֤ אתֶּ יץ וּמְצָּ ֑ ה הַצִּ ים בְמַעֲלֵֹ֣ ׁ֖ ֹ֥ם עֹלִּ נָּ חַל  הִּ הַנֵַ֔

)יז(   ל:  יְרוּאֵָֽ ר  דְבַֹ֥ מִּ את  פְנֵׁ֖י  ֵֹּ֑ ז בָּׁ ם  חֵֵ֣ לָּׁ לְהִּ ם  כֶַ֖ לָּׁ א  ָֹּ֥ ל
וּ   וּרְאֵ֣ מְד֡וּ  עִּ וּ  תְיַצְבֵ֣ ם אֶת־יְשוּעַת   הִּ כֵֶ֜ מָּׁ עִּ ֵ֨ק  ה    יְקוָֹּׁ ֹ֣ יְהוּדָּ

ם   ִָּ֗ לַ ירוּשָּׁ ָֽ ירְאוּ֙ וִּ ָֽ תוּ  אַל־תִּ ם    וְאַל־תֵחִַ֔ פְנֵיהֵֶּ֔ לִּ וּ  צְאֹ֣ ר֙  חָּ מָּ
ם:  ָֽ כֶּ מָּ ק עִּ ׁ֖  וַיקוָֹּ

י   וְיֹשְׁבֵֹ֣ ה  ל־יְהוּדָָּ֞ וְכָּ ה  רְצָּ ֑ אָּ ם  יִּ אַפַׁ֖ ט  ֛ פָּ יְהוֹשָּׁ ד  קֹ֧ וַיִּ )יח( 
)יט(   ק:  ָֽ לַיקוָֹּ ת  שְׁתַחֲוֹׁ֖ ָֽ לְהִּ ֵ֔ק  יְקוָֹּ פְנֵֹ֣י  לִּ ָֽפְלוּ֙  נָּ ם  ִָּ֗ לַ יְרוּשָּׁ
ים   ֑ רְחִּ הַקָּ ן־בְנֵֹ֣י  וּמִּ ים  ׁ֖ תִּ הַקְהָּ ן־בְנֵֹ֥י  מִּ ם  ֛ יִּ הַלְוִּ מוּ  קֻ֧ וַיָּ

ל ק֙   לְהַלֵַ֗ )כ(   לַיקוָֹּׁ ה:  עְלָּ ָֽ לְמָּ וֹל  דׁ֖ גָּ וֹל  בְקֹ֥ ל  אֵֵ֔ שְרָּ יִּ י  אֱלֹהֵֹ֣
ד   מַֹ֣ עָּ ם  וּבְצֵאתָָּ֞ תְק֑וֹעַ  ר  דְבַֹ֣ לְמִּ וּ  וַיֵצְאׁ֖ ר  קֶּ בַבֵֹ֔ ימוּ  ֹ֣ וַיַשְׁכִּ
ם   ִֵּ֔ לַ יְרוּשָּׁ י  וְיֹשְׁבֵֹ֣ ה֙  יְהוּדָּ י  וּנִּ עָ֗ שְׁמָּ ר֙  ֹ֙אמֶּ וַי ט  פָָּ֗ יְהוֹשָּׁ

 ָ֥ הַאֲמִּ נוּ  מִֵ֔ אָּׁ וְתֵֵ֣ אֱלֹהֵיכֶם֙  ַ֤ק  בַיקוָֹּׁ ינוּ  יו  הַאֲמִֵּ֜ ַ֖ יאָּׁ נְבִּ בִּ ינוּ 
יחוּ ָֽ  :וְהַצְלִּ

ד   וַיַעֲמִֵ֤ ם  עֵָּ֔ ל־הָּ אֶּ עַץ֙  וָּּ וַיִּ ים֙ )כא(  רֲרִּ ֵ֔ק    מְשָֹּֽ לַיקוָֹּ
ים ַ֖ לְלִּ מְהַָֽ שׁ    וָּֽ דֶּ ים֙  לְהַדְרַת־קֹ֑ מְרִּ וּץ וְאָֹּֽ לִ֔ חָּׁ פְנֵֵ֣י הֶָֽ בְצֵאת֙ לִּ

וֹ חַסְדָֽ ם  ַ֖ לְעוֹלָּׁ י  ָ֥ כִּ ִ֔ק  לַיקוָֹּׁ וּ  )כב(  הוֹדֵ֣ לוּ  :  הֵחֵֵ֨ וּבְעֵת  
ה   לַָּׁ֗ וּתְהִּ ה  נֵָּׁ֜ עַמ֜וֹן  בְרִּ י  עַל־בְנֵַּ֨ ים  רְבִּ ָֽ אָּ מְָ֠ ֹ֣ק׀  יְקוָֹּ ן  תַֹ֣ נָּ

ה  ׁ֖ יהוּדָּ ָֽ ים לִּ ֹ֥ אִּ יר הַבָּ ֛ ב וְהַר־שֵעִּ ֧ פוּמוֹאָּ גֵָֽ נָּׁ  : ...וַיִּ
ט   ֹ֣ פָּ יהוֹשָּׁ ָֽ וִּ ם֙  ִַּּ֨ לַ ירוּשָּׁ ָֽ וִּ ה  ִ֤ יְהוּדָּ ישׁ  ל־אִַּּ֨ כָּ יָּשֻׁבוּ  וַָ֠ )כז( 
ק   ׁ֖ ם יְקוָֹּ ֹ֥ מְחָּ י־שִּ ָֽ ה כִּ ֑ מְחָּ ִָֽם בְשִּ לִַּׁ֖ ל־יְרוּשָּׁ וּב אֶּ שֹׁ֥ ם לָּ בְראֹשֵָּׁ֔

)כח(   ם:  ָֽ אוֹיְבֵיהֶּ וֹת  מֵָֽ נֹּרַ֖ וּבְכִּ ים  ָ֥ לִּ נְבָּׁ בִּ ם  ִִּ֔ לַ וּשָּׁ יְרֵ֣ אוּ֙  וַיָּׁבֵֹּ֨
ק ָֽ ית יְקוָֹּׁ וֹת אֶל־בֵַ֖  :וּבַחֲצֹּצְרֵ֑

II Chronicles 20 

(1) And it came to pass after this, that the children of Moab, and the 

children of Ammon, and with them some of the Ammonites, came 

against Jehoshaphat to battle. (2) Then they came and told Jehoshaphat, 

saying, "A great multitude comes against you from beyond the sea from 

Aram; and, behold, they are in Hazazon-tamar", which is En-gedi. (3) 

And Jehoshaphat feared, and set himself to seek Hashem; and he 

proclaimed a fast throughout all Judah. (4) And Judah gathered 

themselves together, to seek Hashem; even out of all the cities of Judah 

they came to seek Hashem. 

(5) And Jehoshaphat stood in the congregation of Judah and Jerusalem, 

in the house of Hashem, before the new court, (6) and he said, "O 

Hashem, the God of our fathers, are You not alone God in heaven? And 

are You not ruler over all the kingdoms of the nations? And in Your 

hand is power and might, so that none is able to withstand You. (7) Did 

not You, O our God, drive out the inhabitants of this land before Your 

people Israel, and give it to the seed of Abraham Your friend forever? 

(8) And they dwelled there, and have built You a sanctuary there for 

Your name, saying, (9) "If evil come upon us, the sword, judgment, or 

pestilence, or famine, we will stand before this house, and before You, 

for Your name is in this house, and cry to You in our affliction, and You 

will hear and save. (10) And now, behold, the children of Ammon and 

Moab and Mount Seir, whom You would not let Israel invade when they 

came out of the land of Egypt, but they turned aside from them, and did 

not destroy them; (11) behold, they repay us by coming to cast us out of 

Your possession which You have given us to inherit. (12) O our God, 

will You not execute judgment on them? For we have no might against 

this great multitude that comes against us; We do not know what to do, 

but our eyes are upon You." (13) And all Judah stood before Hashem, 

with their little ones, their wives, and their children. 

(14) Then the spirit of Hashem came upon Jahaziel the son of Zechariah, 

the son of Benaiah, the son of Jeiel, the son of Mattaniah, the Levite, of 

the sons of Asaph, in the midst of the congregation; (15) and he said, 

"Listen, all Judah, and you inhabitants of Jerusalem, and you king 

Jehoshaphat. Thus says Hashem to you, 'Do not fear and do not be 

dismayed by reason of this great multitude; for the battle is not yours, 

but God's. (16) Tomorrow go down against them; behold, they come up 

by the ascent of Ziz; and you shall find them at the end of the valley, 

before the wilderness of Jeruel. (17) You shall not need to fight in this 

battle; set yourselves, stand still, and see the salvation of Hashem with 

you, O Judah and Jerusalem. Do not fear; do not be dismayed. 

Tomorrow go out against them; for Hashem is with you.'" 

(18) And Jehoshaphat bowed his head with his face to the ground; and 

all Judah and the inhabitants of Jerusalem fell down before Hashem, 

worshipping Hashem. (19) And the Levites, of the children of the 

Kohathites and of the children of the Korahites, stood up to praise 

Hashem, the God of Israel, with an exceeding loud voice. (20) And they 

rose early in the morning, and went forth into the wilderness of Tekoa; 

and as they went forth, Jehoshaphat stood and said, "Hear me, O Judah, 

and you inhabitants of Jerusalem. Believe in Hashem your God, so shall 

you be established; believe His prophets, so shall you prosper." 

(21) And when he had taken counsel with the people, he appointed those 

that should sing to Hashem and praise in the beauty of holiness, as they 

went out before the army, and say, "Give thanks to Hashem, for His 

mercy endures forever." (22) And when they began to sing and to praise, 

Hashem set ambushes against the children of Ammon, Moab, and Mount 

Seir, that had come against Judah; and they were smitten. 

(27) Then they returned, every man of Judah and Jerusalem, and 

Jehoshaphat at their front, to go back to Jerusalem with joy; for Hashem 

had made them rejoice over their enemies. (28) And they came to 

Jerusalem with psalteries and harps and trumpets to the house of 

Hashem. 
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 אני ישן על מטתי!  –חזקיהו  
 
 מל"ב יח  .5
ַֽיַעֲמֹד֙  ) וַָֽ הכח(  קִֵ֔ א    רַב־שָּׁ ֹ֥ קְרָּ ית  וַיִּ ֑ יְהוּדִּ וֹל  דׁ֖ בְקוֹל־גָּ

מְע֛וּ   שִּׁ ר  אמֶּ ֵֹ֔ וַי ר  וּרוַיְדַבֵֹ֣ אַשָֽ לֶךְ  מֶָ֥ וֹל  דַ֖ הַגָּׁ לֶךְ  : דְבַר־הַמֶָ֥
א   ֹֹ֣ י־ל כִּ ֑הוּ  יָּ זְקִּ חִּ ם  ׁ֖ כֶּ לָּ יא  ֹ֥ אַל־יַשִּ ךְ  לֶּ הַמֵֶּ֔ ר  מַֹ֣ אָּ ה  כַֹּ֚ )כט( 
ם  ִ֤ תְכֶּ אֶּ ח  וְאַל־יַבְטַַּ֨ )ל(  וֹ:  יָּדָֽ מִּ ם  ׁ֖ תְכֶּ אֶּ יל  ֹ֥ לְהַצִּ ל  יוּכֵַ֔
תֵן֙   נָּ א תִּ ִֹ֤ ֑ק וְל נוּ יְקוָֹּ ילֵׁ֖ ל יַצִּ ר הַצֵֹ֥ ֹ֣ק לֵאמֵֹ֔ ל־יְקוָֹּ הוּ֙ אֶּ יָּ֙ זְקִּ חִּ
וּ   שְׁמְעׁ֖ ל־תִּ אַָֽ )לא(  וּר:  אַשָֽ ךְ  לֶּ ֹ֥ מֶּ בְיַׁ֖ד  את  ֵֹ֔ הַז יר  ֹ֣ עִּ ת־הָּ אֶּ
ה֙   כָּ בְרָּ י  ִ֤ תִּ וּ־אִּ עֲשָֽ וּר  אַשָ֗ ךְ  לֶּ ֹ֣ מֶּ ר  מַ֜ אָּ ה  כַֹּ֨ י֩  כִּ ֑הוּ  יָּ זְקִּ ל־חִּ אֶּ

י אִּ וּ  כְלִ֤ וְאִּ י  אֵלֵַ֔ וּ  ישׁ  וּצְאֹ֣ ֹ֥ אִּ וּ  וּשְׁתׁ֖ וֹ  תֵ֔ נָּ תְאֵָֽ ישׁ  ֹ֣ וְאִּ שׁ־גַפְנוֹ֙ 
ץ   רֶּ ֹ֣ ל־אֶּ אֶּ ם  תְכֶּ֜ אֶּ י  ַּ֨ קַחְתִּ וְלָּ י֩  עַד־בֹאִּ )לב(  וֹ:  י־בוֹרָֽ מֵָֽ
ץ   רֶּ ֹ֣ אֶּ ים  מִָּ֗ וּכְרָּ ם  חֶּ ֹ֣ לֶּ ץ  רֶּ ֧ אֶּ יר֜וֹשׁ  וְתִּ ן  גַָּּ֨ דָּ ץ֩  רֶּ אֶּ ם  כְאַרְצְכֶָּ֗
שְׁמְעוּ֙   ל־תִּ וְאַָֽ תוּ  מֻ֑ תָּ א  ֹֹ֣ וְל וּ  חְיׁ֖ ָֽ וִּ שׁ  וּדְבֵַ֔ ר֙  צְהָּ יִּ זִֵ֤ית 
נוּ: )לג(   ילֵָֽ ק יַצִּ ׁ֖ ר יְקוָֹּ ם֙ לֵאמֵֹ֔ תְכֶּ ית אֶּ ִ֤ י־יַסִּ ָֽ הוּ כִּ יֵָּ֔ זְקִּ ל־חִּ אֶּ
ךְ   לֶּ ֹ֥ מֶּ יַׁ֖ד  מִּ ת־אַרְצ֑וֹ  אֶּ ישׁ  ֹ֣ אִּ ם  ׁ֖ הַגוֹיִּ י  אֱלֹהֵֹ֥ ילוּ  ֛ צִּ הִּ ל  הַהַצֵֹ֥
י   אֱלֹהֵֹ֥ אַיֵה֛  ד  וְאַרְפָָּ֗ ת  חֲמָּ֜ י  אֱלֹהֵַּ֨ אַיֵה֩  )לד(  וּר:  אַשָֽ

וָּּ֑  וְעִּ הֵנַֹ֣ע  ם  ַֽיִּ )לה(  סְפַרְוַׁ֖ י:  ָֽ יָּדִּ מִּ וֹן  ת־שֹׁמְרׁ֖ אֶּ ילוּ  ֹ֥ צִּ י־הִּ ָֽ כִּ ה 
י   ֑ יָּדִּ מִּ ם  ׁ֖ ת־אַרְצָּ ילוּ אֶּ ֹ֥ צִּ ר־הִּ אֲשֶּׁ וֹת  צֵ֔ אֲרָּ ָֽ הָּ י  ל־אֱלֹהֵֹ֣ בְכָּ י  מִַּּ֚
ם   עֵָּ֔ ישׁוּ הָּ ֹ֣ חֱרִּ י: )לו( וְהֶּ ָֽ דִּ יָּ ִָֽם מִּ לִַּׁ֖ ת־יְרוּשָּׁ ֛ק אֶּ יל יְקוָֹּ ֧ י־יַצִּ כִּ
א   ֹֹ֥ ל ר  לֵאמֹׁ֖ יא  ֛ הִּ ךְ  לֶּ ֹ֥ הַמֶּ ת  צְוַַּ֨ י־מִּ כִּ ר  ֑ בָּ דָּ וֹ  אֹתׁ֖ וּ  נֹ֥ א־עָּ ָֹֽ וְל
ת   בַיִּ ר־עַל־הַָ֠ ֹ֣ה אֲשֶּׁ יָּ לְקִּ ן־חִּ ים בֶּ ֹ֣ לְיָּקִּ א אֶּ ֹֹ֣ תַעֲנָֻֽהוּ:  )לז( וַיָּב
ׁ֖הוּ   יָּ זְקִּ ל־חִּ אֶּ יר  ֛ הַמַזְכִּ ף  ֧ סָּ ן־אָּ בֶּ ח  וְיוֹאַָּּ֨ ר  הַסֹפֵ֜ א  בְנַָּּ֨ וְשֶּׁ

ה: קֵָֽ י רַב־שָּׁ בְרֵׁ֖ וֹ דִּ דוּ לֵ֔ ֹ֣ ים וַיַגִּ ֑ דִּ י בְגָּ  קְרוּעֵֹ֣
 מל"ב יט

יו   ֑ דָּ ת־בְגָּ אֶּ ע  קְרַׁ֖ וַיִּ הוּ  יֵָּ֔ זְקִּ חִּ ךְ  לֶּ ֹ֣ הַמֶּ עַ֙  שְׁמַֹּ֨ כִּ י  וַיְהִָּ֗ )א( 
ים   לְיָּקִַּּ֨ ת־אֶּ שְׁלַח אֶּ יִּ ק: )ב( וַָ֠ ָֽ ית יְקוָֹּ א בֵֹ֥ ֹׁ֖ ק וַיָּב ס בַשֵָּ֔ תְכַֹ֣ וַיִּ
ים   הֲנִֵּ֔ הַכָֹֽ קְנֵֹ֣י  זִּ וְאֵת֙  ר  הַסֹפֵָ֗ ֹ֣א  בְנָּ וְשֶּׁ ת  יִּ ר־עַל־הַבַ֜ אֲשֶּׁ
)ג(   וֹץ:  מָֽ ן־אָּ בֶּ יא  ׁ֖ בִּ הַנָּ ֹ֥הוּ  עְיָּ ל־יְשַָֽׁ אֶּ ים  ֑ בַשַקִּ ים  ׁ֖ תְכַסִּ מִּ
ה   ֛ וְתוֹכֵחָּ ה  ֧ רָּ יוֹם־צָּ הוּ  יֵָּ֔ זְקִּ חִּ ר  מַֹ֣ אָּ ה  כַֹּ֚ יו  אֵלָָּ֗ וּ  וַיאֹמְרֹ֣

י   ֹ֣ כִּ ֑ה  הַזֶּ וֹם  הַיֹ֣ ה  ׁ֖ צָּ ים֙ וּנְאָּ נִּ בָּׁ אוּ  ַ֤ ר  בָּׁ ן    עַד־מַשְבִֵ֔ יִּ אַַ֖ חַ  וְכָֹּ֥
ה ָֽ ַּ֨קלְלֵדָּׁ יְקוָֹּ שְׁמַע֩  יִּ י  אוּלֵַ֡ )ד(  י    :  בְרֵֹ֣ ל־דִּ כָּ ת׀  אֵֹ֣ יך  אֱלֹהֶּ֜

רֵף֙   לְחָּ יו֙  אֲדֹנָּ וּר׀  ךְ־אַשִ֤ לֶּ ָֽ מֶּ וֹ  חַּ֨ שְׁלָּ ר֩  אֲשֶּׁ ה  קֵָ֗ רַב־שָּׁ
יך   ֑ ֹ֣ק אֱלֹהֶּ ע יְקוָֹּ מַׁ֖ ר שָּׁ ֹ֥ ים אֲשֶּׁ ֵ֔ רִּ יחַ֙ בַדְבָּ ֙ י וְהוֹכִּ ים חֵַ֔ ֹ֣ אֱלֹהִּ
אוּ   בָֹ֗ וַיָּ )ה(  ה:  ָֽ אָּ מְצָּ הַנִּ ית  ׁ֖ הַשְאֵרִּ ד  בְעַֹ֥ ה  לֵָּּ֔ תְפִּ אתָּ  ֹ֣ שָּ וְנָּ
ם֙   הֶּ לָּ ר  אמֶּ ִֹ֤ וַי )ו(  ָֽהוּ:  עְיָּ ל־יְשַָֽׁ אֶּ ׁ֖הוּ  יָּ זְקִּ חִּ ךְ  לֶּ ֹ֥ הַמֶּ י  עַבְדֵ֛
ָ֗ק   יְקוָֹּ ר  מַֹ֣ אָּ ה׀  כֹֹ֣ ם  ֑ נֵיכֶּ ל־אֲדָֹֽ אֶּ וּן  תאֹמְרׁ֖ ה  כֹֹ֥ הוּ  עְיֵָּ֔ יְשַָֽׁ
י   דְפ֛וּ נַעֲרֵֹ֥ ר גִּ ֧ עְתָּ אֲשֶּׁ מַָ֗ ר שָּׁ ֹ֣ ים֙ אֲשֶּׁ רִּ פְנִֵ֤י הַדְבָּ א֙ מִּ ירָּ אַל־תִּ

י:   ָֽ אֹתִּ וּר  ךְ־אַשׁ֖ לֶּ ָֽ ה  מֶּ ׁ֖ שְׁמוּעָּ ע  מַֹ֥ וְשָּׁ וּחַ  רֵ֔ בוֹ֙  ן  נֹתֵֹ֥ י  נְנִַּּ֨ הִּ )ז( 
וֹ: ]...[ ב בְאַרְצָֽ רֶּ ׁ֖ יו בַחֶּ ֹ֥ פַלְתִּ ב לְאַרְצ֑וֹ וְהִּ ֹ֣  וְשָּׁ

ר   לֵאמֹ֑ ׁ֖הוּ  יָּ זְקִּ ל־חִּ אֶּ וֹץ  מֵ֔ ן־אָּ בֶּ ֹ֣הוּ  עְיָּ יְשַָֽׁ שְׁלַח֙  וַיִּ )כ( 
י   אֵלַ֛ לְתָּ  תְפַלַּ֧ הִּ ר  אֲשֶַּּׁ֨ ל  אֵֵ֔ שְרָּ יִּ י  אֱלֹהֵֹ֣ ק֙  יְקוָֹּ ר  מִַ֤ ה־אָּ כָֹֽ
ר   בֵָּ֔ הַדָּ ֹ֣ה  זֶּ )כא(  י:  עְתִּ ָֽ מָּ שָּׁ וּר  ךְ־אַשׁ֖ לֶּ ָֽ מֶּ ב  ֹ֥ ל־סַנְחֵרִּ אֶּ
בְתוּלַת֙   לְךָ֗  ֹ֣ה  עֲגָּ לָּ לְך֜  ה  זַָּּ֨ בָּ יו  ֑ לָּ עָּ ק  ׁ֖ יְקוָֹּ ר  ֹ֥ בֶּ ר־דִּ אֲשֶּׁ
)כב(   ִָֽם:  ִָּֽ לָּ יְרוּשָּׁ ת  בַׁ֖ ה  יעָּ הֵנִֵּ֔ אשׁ  ֹֹ֣ ר יך֙  ֙ אַחֲרֶּ וֹן  יֵ֔ בַת־צִּ
א   ֹ֥ שָּ וַתִּ ק֑וֹל  וֹתָּ  ימֹ֣ הֲרִּ י  ׁ֖ וְעַל־מִּ פְתָּ  דֵַ֔ וְגִּ  ֙ פְתָּ חֵרַ֙ י  ִ֤ ת־מִּ אֶּ

ל:]...[  אֵָֽ שְרָּ וֹשׁ יִּ ׁ֖יך עַל־קְדֹ֥ ר֛וֹם עֵינֶּ  מָּ
יָּבאֹ֙   א  ִֹ֤ ל וּר  אַשֵ֔ ךְ  לֶּ ֹ֣ ל־מֶּ אֶּ ק֙  יְקוָֹּ ר  מִַ֤ ה־אָּ כָֹֽ ן  כֵָ֗ לָּ )לב( 

ה   נָּ ֹ֣ א־יְקַדְמֶּ ָֹֽ וְל ץ  חֵ֑ ם  ׁ֖ שָּׁ ה  ֹ֥ א־יוֹרֶּ ָֹֽ וְל את  ֵֹ֔ הַז יר  ֹ֣ עִּ ל־הָּ ןאֶּ גִֵ֔   מָּׁ
הּ   ֹ֣ בָּ א  ֹׁ֖ ר־יָּב אֲשֶּׁ ךְ  רֶּ ֹ֥ בַדֶּ )לג(  ה:  ָֽ סֹלְלָּ יהָּ  ׁ֖ לֶּ עָּ ךְ  שְׁפֹֹ֥ א־יִּ ָֹֽ וְל
)לד(   ק:  ָֽ נְאֻם־יְקוָֹּ א  ֹׁ֖ יָּב א  ֹֹ֥ ל את  ֹ֛ הַז יר  ֹ֥ עִּ ל־הָּ וְאֶּ יָּשׁ֑וּב 

י ִ֛ ד    וְגַנוֹתִּ ֹ֥ וִּ דָּ עַן  וּלְמַׁ֖ י  עֲנִֵּ֔ לְמַָֽ הּ  ֑ יעָּ וֹשִּׁ לְהָֽ את  ֹׁ֖ הַז יר  ֹ֥ עִּ ל־הָּ אֶּ
י: )לה(   ָֽ ַ֗ק וַיַךְ֙  עַבְדִּ ךְ יְקוָֹּׁ א׀ מַלְאֵַ֣ ה הַהוּא֒ וַיֵצֵֵ֣ יְלָּׁ י֘ בַלֵַ֣ וַיְהִּ

ימוּ   ֵ֣ וַיַשְכִּ לֶף  ֵ֑ אָּׁ ה  ַ֖ שָּׁ וַחֲמִּ ָ֥ים  ה שְמוֹנִּ ִ֛ מֵאָּׁ וּר  אַשִ֔ בְמַחֲנֵֵ֣ה 
ים ָֽ ים מֵתִּ ָ֥ רִּ ם פְגָּׁ ַ֖ נֵָ֥ה כֻלָּׁ קֶר וְהִּ  :... בַבִֹּ֔

II Kings 18 

(28) Then Rab-shakeh stood, and cried with a loud voice in the Jews' 

language, and spoke, saying, "Hear the word of the great king, the king 

of Assyria. (29) Thus says the king, 'Do not let Hezekiah deceive you; 

for he will not be able to deliver you out of his hand. (30) Do not let 

Hezekiah make you trust in Hashem, saying, 'Hashem will surely 

deliver us, and this city shall not be given into the hand of the king of 

Assyria.' (31) Do not listen to Hezekiah; for thus says the king of 

Assyria, 'Make peace with me, and come out to me; and every one of 

you shall eat of his vine, and every one of his fig-tree, and everyone 

shall drink the waters of his own cistern; (32) until I come and take you 

away to a land like your own land, a land of grain and wine, a land of 

bread and vineyards, a land of olive-trees and of honey, that you may 

live, and not die.' Do not listen to Hezekiah when he persuades you, 

saying, 'Hashem will deliver us.' (33) Has any of the gods of the nations 

ever delivered his land out of the hand of the king of Assyria? (34) 

Where are the gods of Hamath and of Arpad? Where are the gods of 

Sepharvaim, of Hena, and Ivvah? Have they delivered Samaria out of 

my hand? (35) Who from among all the gods of the countries has 

delivered their country out of my hand, that Hashem should deliver 

Jerusalem out of my hand?" (36) But the people held their peace, and 

did not answer him a word; for it was the king's commandment, saying, 

"Do not answer him." (37) Then Eliakim the son of Hilkiah, who was 

over the household, and Shebna the scribe, and Joah the son of Asaph 

the recorder, came to Hezekiah with their clothes torn, and they told 

him the words of Rab-shakeh. 

II Kings 19 

(1) And it came to pass, when King Hezekiah heard it, that he tore his 

clothes, and covered himself with sackcloth, and went into the house of 

Hashem. (2) And he sent Eliakim, who was over the household, and 

Shebna the scribe, and the elders of the priests, covered with sackcloth, 

to Isaiah the prophet the son of Amoz. (3) And they said to him, "Thus 

says Hezekiah, 'This day is a day of trouble, of rebuke, and of rejection; 

for the children have come to birth, and there is no strength to deliver. 

(4) Perhaps Hashem your God will hear all the words of Rab-shakeh, 

whom the king of Assyria his master has sent to taunt the living God, 

and will rebuke the words which Hashem your God has heard; therefore 

offer prayer for the remnant that is left." (5) So the servants of King 

Hezekiah came to Isaiah. (6) And Isaiah said to them, "Thus shall you 

say to your master, 'Thus says Hashem, 'Do not be afraid of the words 

that you have heard, through which the servants of the king of Assyria 

have blasphemed Me. (7) Behold, I will put a spirit in him, and he shall 

hear a rumor, and he shall return to his own land; and I will cause him 

to fall by the sword in his own land." 

… (20) Then Isaiah the son of Amoz sent to Hezekiah, saying, "Thus 

says Hashem, the God of Israel, 'What you have prayed to Me against 

Sennacherib king of Assyria, I have heard you.' (21) This is the word 

that Hashem has spoken concerning him, "The virgin daughter of Zion 

has despised you and scorned you; the daughter of Jerusalem has 

shaken her head at you. (22) Whom have you taunted and blasphemed? 

And against whom have you raised your voice and lifted up your eyes 

on high? Against the Holy One of Israel! 

… (32) Therefore, thus says Hashem concerning the king of Assyria, 

'He shall not come to this city or shoot an arrow there; he shall not 

come before it with shield, or cast a mound against it. (33) By the way 

that he came, so he shall return, and he shall not come to this city, says 

Hashem. (34) For I will defend this city to save it, for My own sake, 

and for My servant David's sake." (35) And it came to pass that night, 

that the angel of Hashem went forth and smote in the camp of the 

Assyrians one hundred eighty-five thousand; and when they arose early 

in the morning, behold, they were all dead corpses. 

 
 ישעיהו כו:כ .6
י  לֵ  עַמִּ רֶיך ךְ  בַחֲדָּׁ ֹּא  מְעַט    ב כִּ י  חֲבִּ ך  בַעֲדֶּ תְך  דְלָּ וּסְגֹר 

עַם:  ר זָּ גַע עַד יַעֲבָּ  רֶּ

Isaiah 26:20 

(20) Come, my people, enter into your chambers and shut your doors 

behind you. Hide yourself for a little moment, until the indignation is 

past. 
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ל... כׇּ ה  מָּ פְנֵי  תוּם  מִּ סָּ ה  וְזֶּ תוּחַ  פָּ ה  תֵיבָּ מְצַע  בְאֶּ שֶּׁ   ? מֵם 

יחַ   שִּ מָּׁ יָּׁהוּ  זְקִּ חִּ לַעֲשוֹת  הוּא  רוּךְ  בָּׁ דוֹש  הַקָּׁ יקֵש  בִּ
גוֹג וּמָּׁ גוֹג  יב  דוֹשׁ     .וְסַנְחֵרִּ הַקָּ פְנֵי  לִּ ין  הַדִּ דַת  מִּ ה  מְרָּ אָּ

רוּךְ הוּא מַר    :בָּ אָּ אֵל שֶּׁ שְרָּ ךְ יִּ לֶּ ד מֶּ וִּ ה דָּ ם וּמָּ ל עוֹלָּ בוֹנוֹ שֶּׁ רִּ
יחַ   שִּׁ יתוֹ מָּ עֲשִּ יך לאֹ  נֶּ לְפָּ חוֹת  שְׁבָּ וְתִּ ירוֹת  ה שִּׁ יָּׁה  כַמָּ זְקִּ חִּ

נֶיך  לְפָּׁ ה  ירָּׁ שִּ מַר  אָּׁ ֹּא  וְל לוּ  הַלָּׁ ים  סִּ הַנִּ ל  כׇּ לוֹ  יתָּׁ  שִּ   שֶעָּׁ
יחַ  שִּׁ סְתַתֵם  ?תַעֲשֵהוּ מָּ ךְ נִּ  ! לְכָּ

Why is every letter mem that appears in the middle of a word 

open, while this one is closed? The Holy One, blessed be He, 

sought to make Chizkiyahu the Messiah and Sancheriv into 

Gog and Magog. The Attribute of Justice said before the Holy 

One, blessed be He: Master of the Universe, David king of 

Israel recited many songs and praises before You, yet You did 

not make him the Messiah. Chizkiyahu, for whom You 

performed all these miracles, but who did not recite song 

before You — will You make him the Messiah? Therefore, it 

was closed. 
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ֵ֨ק    וַיוֹשַע    )כב( הוּיְקוָֹּׁ יֵָּׁ֜ זְקִּ יַ֛ד    אֶת־יְחִּ ם מִּ ִָּ֗ לַ י יְרוּשָּׁ יֹשְׁבֵֹ֣ ת׀  וְאֵֹ֣
יב: ָֽ בִּ סָּ מִּ ם  ַֽיְנַהֲלֵׁ֖ וַָֽ ל  יַד־כֹ֑ וּמִּ וּר  ךְ־אַשׁ֖ לֶּ ָֽ מֶּ יב  ֹ֥ )כג(    סַנְחֵרִּ

ם   ִֵּ֔ לַ וּשָּׁ ירֹ֣ לִּ ק֙  לַיקוָֹּ ה  ִ֤ נְחָּ מִּ ים  יאִַּּ֨ מְבִּ ים  רַבִּ וֹת וְָ֠ נִ֔ גְדָּׁ וּמִֵּ֨
ה ֵ֑ יְהוּדָּׁ לֶךְ  מֵֶ֣ ַ֖הוּ  יָּׁ זְקִּ יחִּ ָֽ ם    לִּ ַ֖ ל־הַגוֹיִּ כָּׁ לְעֵינֵָ֥י  א  נַשִֵ֛ וַיִּ

ן חֲרֵי־כֵָֽ  : מֵאַָֽ
The Lord saved Chizkiyahu and the inhabitants of Jerusalem 

from the hand of Sancheriv king of Assyria and from the hand 

of all others, and He guided them on every side. Many brought 

offerings to the Lord in Jerusalem and precious gifts to 

Chizkiyahu king of Judah, and he was exalted in the eyes of all 

the nations thereafter. 
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ךְ   לֶּ ׁ֖ וְהַמֶּ ם  ִֵּ֔ לַ יְרוּשָּׁ י  וְיֹשְׁבֵֹ֣ ה֙  ל־יְהוּדָּ כָּ יבוּ  ִ֤ הַקְשִּׁ ר  אמֶּ ָֹ֗ וַי )טו( 
ם   כֶָּ֗ לָּ ֜ק  יְקוָֹּ ר  מַַּ֨ ה־אָּ כָֹֽ ט  ֑ פָּ תוּ֙  יְהוֹשָּׁ וְאַל־תֵחַ֙ וּ  ירְאַ֤ ָֽ אַל־תִּ תֶם  אִַ֠

י   ֹ֣ ה כִּ ב֙ הַזֵֶּ֔ רָּ וֹן הָּ מִ֤ הָּ י הֶּ פְנֵַּ֨ יםמִּ ָֽ י לֵאלֹהִּ ָ֥ ה כִּ ַ֖ מָּׁ לְחָּׁ ם הַמִּ כִֶ֛ א לָּׁ ָֹּ֥ :  ל
ם   ִ֤ אתֶּ וּמְצָּ יץ  ֑ הַצִּ ה  בְמַעֲלֵֹ֣ ים  ׁ֖ עֹלִּ ֹ֥ם  נָּ הִּ ם  עֲלֵיהֵֶּ֔ וּ  רְדֹ֣ ר֙  חָּ )טז( מָּ

ל: )יז(   ר יְרוּאֵָֽ דְבַֹ֥ חַל פְנֵׁ֖י מִּ וֹף הַנֵַ֔ ם֙ בְסֹ֣ ם  אֹתָּ חֵֵ֣ לָּׁ ם לְהִּ כֶַ֖ א לָּׁ ָֹּ֥ ל
ם  כֵֶ֜ מָּׁ ֵ֨ק עִּ וּ אֶת־יְשוּעַת  יְקוָֹּׁ מְד֡וּ וּרְאֵ֣ וּ עִּ תְיַצְבֵ֣ את הִּ ֵֹּ֑ ז ה   בָּׁ ֹ֣ יְהוּדָּ

 ִָּ֗ לַ ירוּשָּׁ ָֽ ירְאוּ֙ ם  וִּ ָֽ תוּ  אַל־תִּ ק   וְאַל־תֵחִַ֔ ׁ֖ וַיקוָֹּ ם  פְנֵיהֵֶּ֔ לִּ וּ  צְאֹ֣ ר֙  חָּ מָּ
תְק֑וֹעַ   ר  דְבַֹ֣ לְמִּ וּ  וַיֵצְאׁ֖ ר  קֶּ בַבֵֹ֔ ימוּ  ֹ֣ וַיַשְׁכִּ )כ(   ... ם:  ָֽ כֶּ מָּ עִּ
י  וְיֹשְׁבֵֹ֣ ה֙  יְהוּדָּ י  וּנִּ עָ֗ שְׁמָּ ר֙  אמֶּ ֹ֙ וַי ט  פָָּ֗ יְהוֹשָּׁ ד  מַֹ֣ עָּ ם  וּבְצֵאתָָּ֞

ם   ִֵּ֔ לַ ינוּ  יְרוּשָּׁ ָ֥ הַאֲמִּ נוּ  מִֵ֔ אָּׁ וְתֵֵ֣ אֱלֹהֵיכֶם֙  ַ֤ק  בַיקוָֹּׁ ינוּ  הַאֲמִֵּ֜
יחוּ ָֽ יו וְהַצְלִּ ַ֖ יאָּׁ נְבִּ  : בִּ

 שמות יד  -קרי"ס  .10
ם֘   עָּ ל־הָּ אֶּ ה  ֹ֣ מֹשֶּׁ ר  אמֶּ ַֹּ֨ וַי אוּ֒ )יג(  ירָּׁ וּ  אַל־תִּ תְיַצְבַ֗ ָֽ וּרְאוּ֙    הִּ

ִ֔ק  אֶת־יְשוּעֵַ֣ת ם    יְקוָֹּׁ ִ֤ יתֶּ רְאִּ ר  אֲשֶַּּׁ֨ י  כִָּ֗ הַי֑וֹם  ם  ׁ֖ כֶּ לָּ ה  ֹ֥ ר־יַעֲשֶּ אֲשֶּׁ
)יד(   ם:  ָֽ עַד־עוֹלָּ וֹד  עׁ֖ ם  ֹ֥ רְאֹתָּ לִּ פוּ  ֛ תֹסִּ א  ֹֹ֥ ל וֹם  הַיֵ֔ ם֙  יִּ צְרַ֙ ת־מִּ אֶּ

כֵֶ֑ם ם לָּׁ חֵֵ֣ לָּׁ ק יִּ ַ֖ וּן יְקוָֹּׁ שָֽ ם תַחֲרִּ  : פ וְאַתֶַ֖
֑ם   עַל־הַיָּ ת־יָּדְךׁ֖  אֶּ ה  נְטֵֹ֥ ה  ל־מֹשֵֶּׁ֔ אֶּ ק֙  יְקוָֹּ ר  אמֶּ ִֹ֤ וַי בוּ )כו(  וְיָּׁשַֻ֤

ם יִּ צְרִַ֔ עַל־מִּ ם֙  יִּ ה    הַמַ֙ מֹשֶַּּׁ֨ וַיֵט֩  )כז(  יו:  ָֽ שָּׁ רָּ וְעַל־פָּ וֹ  כְבׁ֖ עַל־רִּ
ם   הַיָּ֜ ב  שָּׁ וַיַָּּ֨ ם  עַל־הַיָָּ֗ ד֜וֹ  ת־יָּ וֹאֶּ נִ֔ יתָּׁ לְאֵֵ֣ קֶר֙  בֵֹּ֨ וֹת  פְנָ֥ ם    לִּ יִּ צְרַׁ֖ וּמִּ

)כח(  ָֽם:  הַיָּ וֹךְ  בְתֹ֥ ם  יִּ צְרַׁ֖ ת־מִּ אֶּ ֛ק  יְקוָֹּ ר  וַיְנַעֵ֧ את֑וֹ  קְרָּ לִּ ים  ֹ֣ סִּ נָּ
יל   חֵֹ֣ לְכֹל֙  ים  שִֵּׁ֔ רָּ ֹ֣ ת־הַפָּ וְאֶּ ב֙  כֶּ ֙ רֶּ ת־הָּ אֶּ וּ  וַיְכַסִ֤ ם  יִּ הַמַָ֗ בוּ  שֹֻׁ֣ וַיָּ
ד:  ָֽ חָּ עַד־אֶּ ם  ׁ֖ הֶּ בָּ ר  שְׁאַֹ֥ א־נִּ ָֹֽ ל ֑ם  בַיָּ ם  ׁ֖ אַחֲרֵיהֶּ ים  ֹ֥ אִּ הַבָּ ה  פַרְעֵֹ֔

ל   אֵ֛ שְרָּ יִּ וּבְנֵי֧  ם֙  )כט(  הֶּ לָּ ם  יִּ וְהַמִַ֤ ֑ם  הַיָּ וֹךְ  בְתֹ֣ ה  ׁ֖ שָּׁ בַיַבָּ וּ  לְכֹ֥ הָּ
ם:  ָֽ שְמאֹלָּ ׁ֖ם וּמִּ ינָּ ימִּ ָֽ ה מִּ  חֹמֵָּ֔

וֹשַע)ל(   ם וַיִַַֽ֤רְא   וַיֵ֨ יִּ ֑ צְרָּ יַֹ֣ד מִּ ל מִּ אֵׁ֖ שְרָּ ת־יִּ וֹם הַה֛וּא אֶּ ֜ק בַיֹ֥ יְקוָֹּ
ל   אֵ֜ שְרָּ יִּ רְא  וַיַַּ֨ )לא(  ָֽם:  הַיָּ ת  עַל־שְפַֹ֥ ת  מֵׁ֖ ם  יִּ צְרֵַ֔ ת־מִּ אֶּ אֵל֙  שְרָּ יִּ
ם   ׁ֖ עָּ הָּ וּ  ירְאֹ֥ ָֽ וַיִּ ם  יִּ צְרֵַ֔ בְמִּ ק֙  יְקוָֹּ ה  ִ֤ שָּ עָּ ר  אֲשֶַּּׁ֨ ה  הַגְדֹלָָּ֗ ֹ֣ד  ת־הַיָּ אֶּ

֑ק  ת־יְקוָֹּ וֹאֶּ ה עַבְדָֽ ִ֔ק וּבְמֹּשֶַ֖ יקוָֹּׁ ינוּ֙ בַָֽ ֙ ַֽיַאֲמִּ  : פוַָֽ

 
 שמות יז  .11

נוּ) ֹ֣ עַ֙ בְחַר־לָּ ל־יְהוֹשֻׁ֙ ה אֶּ ִ֤ ר מֹשֶּׁ אמֶּ ַֹּ֨ ים  ט( וַי שִֵּׁ֔ ם   אֲנָּ חֵֵ֣ לָּׁ א הִּ וְצֵַ֖
ק לֵֵ֑ ה    בַעֲמָּׁ בְעֵָּ֔ אשׁ הַגִּ ֹֹ֣ ב֙ עַל־ר צָּ י נִּ ִ֤ נֹכִּ ר אָּ חָָּ֗ ים  מָּ ַ֖ אֱלֹהִּ ה הָּׁ וּמַטֵָ֥

י ָֽ ם  בְיָּׁדִּ חֵׁ֖ לָּּ לְהִּ ה  מֹשֵֶּׁ֔ מַר־לוֹ֙  ָֽ אָּ ר  ִ֤ כַאֲשֶּׁ עַ  יְהוֹשָֻׁ֗ וַיַֹ֣עַש  )י(   :
ה   יָָּ֗ ה: )יא( וְהָּ ָֽ בְעָּ אשׁ הַגִּ ֹֹ֥ וּ ר לׁ֖ וּר עָּ וְחֵ֔ ן  ה֙ אַהֲרֹֹ֣ ק וּמֹשֶּׁ לֵ֑ בַעֲמָּ

ל אֵֵ֑ שְרָּׁ יִּ ר  בֵַ֣ וְגָּׁ וֹ  יָּׁדַ֖ ה  מֹּשִֶ֛ ים  ָ֥ יָּׁרִּ ר  וֹ    כַאֲשֵֶ֨ יָּדׁ֖ יחַ  ֛ נִּ יָּ ר  ֹ֥ וְכַאֲשֶּׁ
ק: לֵָֽ ר עֲמָּ בַֹ֥  וְגָּ
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ים  ) כִֵּ֔ מַלְאָּ אֵל֙  שְרָּ יִּ ח  שְׁלִַ֤ וַיִּ ןכא(  יחָֹּ֥ י    אֶל־סִּ ׁ֖ אֱמֹרִּ הָּ ךְ  לֶּ ָֽ מֶּ
ר: )כב א  לֵאמָֹֽ ֹֹ֥ ם ל רֶּ ה וּבְכֵֶּ֔ ֹ֣ דֶּ ה֙ בְשָּ טֶּ א נִּ ִֹ֤ ך ל ה בְאַרְצֶָּ֗ ֹ֣ עְבְרָּ ( אֶּ

ך:   ָֽ גְבֻלֶּ ר  ר־נַעֲבֹׁ֖ ָֽ אֲשֶּׁ ד  עַֹ֥ ךְ  נֵלֵֵ֔ ךְ֙  לֶּ ֙ הַמֶּ ךְ  רֶּ ִ֤ בְדֶּ ר  בְאֵ֑ י  מֵֹ֣ ה  ׁ֖ שְׁתֶּ נִּ
ן   יחֹ֜ סִּ ף  וַיֶּאֱסַֹּ֨ גְבֻלוֹ֒  בִּ ר  עֲבֹֹ֣ אֵל֘  שְרָּ ת־יִּ ן אֶּ יחֹֹ֣ סִּ ן  תַַּ֨ וְלאֹ־נָּ )כג( 
ה   ֑הְצָּ יָּ א  ֹׁ֖ וַיָּב ה  רָּ דְבֵָּ֔ הַמִּ אֵל֙  שְרָּ יִּ את  קְרִַ֤ לִּ א  וַיֵצֵָ֞ וֹ  ל־עַמָ֗ ת־כָּ אֶּ

)כד(   ל:  אֵָֽ שְרָּ בְיִּ ם  חֶּ ׁ֖ לָּּ ל  וַיִּ אֵַ֖ שְרָּׁ יִּ הוּ  רֶבוַיַכֵָ֥ ֵ֑ י־חָּׁ שׁ    לְפִּ ירַַּ֨ וַיִּ
בְנֵֹ֥י   וּל  גְבׁ֖ ז  עֵַ֔ י  ֹ֣ כִּ וֹן  עַמֵ֔ עַד־בְנֵֹ֣י  עַד־יַבֹק֙  ן  אַרְנָֹ֗ מֵָֽ ת־אַרְצ֜וֹ  אֶּ

וֹן:   עַמָֽ
ה֙   מֹשֶּׁ ח  שְׁלִַ֤ וַיִּ ר)לב(  אֶת־יַעְזִֵ֔ שׁ    לְרַגֵֵ֣ל  וֹרֶּ וַיׁ֖ יהָּ  ֑ בְנֹתֶּ וּ  לְכְדׁ֖ ַֽיִּ וַָֽ

ם:   ָֽ ר־שָּׁ י אֲשֶּׁ ֹ֥ אֱמֹרִּ ת־הָּ  אֶּ
ן   שַָּּׁ֨ ךְ־הַבָּ לֶּ ָֽ מֶּ עוֹג֩  א  וַיֵצֵֹ֣ ן  ֑ שָּׁ הַבָּ ךְ  רֶּ ׁ֖ דֶּ וּ  ַֽיַעֲלֵ֔ וַָֽ פְנוּ֙  וַיִּ )לג( 
ר   אמֶּ ַֹּ֨ וַי )לד(  י:  עִּ ָֽ דְרֶּ אֶּ ה  ׁ֖ מָּ לְחָּ לַמִּ ל־עַמ֛וֹ  וְכָּ ה֧וּא  ם  אתָּ֜ קְרָּ לִּ

וֹ   אֹתֵ֔ א  ֹ֣ ירָּ אַל־תִּ ה֙  ל־מֹשֶּׁ אֶּ ִ֤ק  וֹ  יְקוָֹּ אֹּתִ֛ י  תִּ תַַ֧ נָּׁ בְיָּׁדְךָ֞  י  ֵ֣ כִּ
וֹ וְאֶת־אַרְצֵ֑ וֹ  ל־עַמַ֖ לֵּ֔   וְאֶת־כָּׁ יתָּ  ֹ֣ שִּ ן֙   וֹוְעָּ יחֹּ לְסִּ יתָּׁ  שִַּ֗ עָּׁ ר    כַאֲשֵֶ֣

וֹ   אֹתִ֤ וּ  וַיַכַּ֨ )לה(  וֹן:  שְׁבָֽ בְחֶּ ב  יוֹשֵׁׁ֖ ר  ֹ֥ אֲשֶּׁ י  ֵ֔ אֱמֹרִּ ָֽ הָּ ךְ  לֶּ ֹ֣ מֶּ
וּ   ירְשׁׁ֖ ָֽ וַיִּ יד  ֑ רִּ וֹ שָּ יר־לׁ֖ ָֽ שְׁאִּ י הִּ ֹ֥ לְתִּ וֹ עַד־בִּ ל־עַמֵ֔ ת־כָּ וְאֶּ יו֙  נָּ ת־בָּ וְאֶּ

וֹ:  ת־אַרְצָֽ  אֶּ
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ה,   ֑ ה מַכֶּ ֹ֣ בְקַשְׁתְךׁ֖ אַתָּ יתָּ בְחַרְבְךֹ֥ וָּֽ ֛ בִּ ר שָּׁ ֹ֥ והוא השיבו הַאֲשֶּׁ
אשר   אלה  האלהיםאבל  בכח  אני  ראוי    שביתי  אין 

 . להכותם, כ"א לתת לפניהם לאכול ולשלחם
And he answered him: “Would you strike those whom you 

captured with your sword and with your bow?” But these, 

whom I captured through the power of God, it is not fitting to 

strike them; rather, place food before them and send them 

away. 
 

 דברים לג:כט .14
ם   עַַּ֚ וֹך  מָ֗ כָּ י  ֹ֣ מִּ ל  אֵ֜ שְרָּ יִּ יך  ַּ֨ אַשְׁרֶּ ע)כט(  ֵ֔ק    נוֹשֵַ֣ יקוָֹּ ַֽןבַָֽ גֵֵ֣  מָּׁ

ך ך  עֶזְרִֶ֔ תֵֶ֑ גַאֲוָּׁ רֶב  וּ  וַאֲשֶר־חֶַ֖ חֲשִׁ֤ ָֽ כָּ ה    וְיִּ ׁ֖ וְאַתָּ ךְ  לֵָּ֔ יך֙  ֙ אֹיְבֶּ
ךְ: ס  דְרָֹֽ ימוֹ תִּ מוֹתֵֹ֥  עַל־בָּ


